
Il appartient au candidat de vérifier qu’il a reçu un sujet complet et correspondant à l’épreuve à laquelle 
il se présente.  

Si vous repérez ce qui vous semble être une erreur d’énoncé, vous devez le signaler très lisiblement sur 
votre copie, en proposer la correction et poursuivre l’épreuve en conséquence.  De même, si cela vous conduit à 
formuler une ou plusieurs hypothèses, vous devez la (ou les) mentionner explicitement. 

 
NB : Conformément au principe d’anonymat, votre copie ne doit comporter aucun signe distinctif, tel que 
nom, signature, origine, etc. Si le travail qui vous est demandé consiste notamment en la rédaction d’un 
projet ou d’une note, vous devrez impérativement vous abstenir de la signer ou de l’identifier. 
Le fait de rendre une copie blanche est éliminatoire. 
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Épreuve de linguistique en français 
  

王王小小波波《《革革命命时时期期的的爱爱情情》》第第三三章章  

 

我小的时候，总在做各种东西：用缝纫机的线轴和皮筋做能走的车，用自行车

上的零件做火药枪，用铜皮做电石灯，这是小学低年级的作品。大一点后，就造出了

更古怪的东西。比方说，我用拣来的废铜烂铁做了一架蒸汽机，只要在下面烧几张废

纸，就能转十五分钟。我用洋铁皮做了一门大炮，只要小心地把一点汽油蒸汽导进炮

膛，点火后就会发出一声巨响，喷出火舌，打出一个暖瓶用的软木塞。后来我又用废

汽炉子造出了汽油发动机，结构巧妙，但是它的形状很难装到任何一种车辆上，而且

噪声如雷，只能把它搬到野外去试车。年龄越大，做出的东西越复杂，但我的材料永

远是废铜烂铁，因为我长大的地方除了鸡窝，就是废铜烂铁，别的什么都没有。我的

爸爸因为我把家里弄得像个垃圾场，并且因为我经常不做学校里的家庭作业，几乎每

天都打我一顿。现在假如给我时间和足够的废铜烂铁，我就能造出一架能飞的喷气式

飞机--当然，飞不了多远就会掉下来。假如每个人都像我这样的发明东西，一定能创

造出一个奇妙的新世界，或者像那只鸡一样飞上天去。但是家里的地方有限，还住了

那么多人，容不了太多的废铜烂铁。因为这个缘故，必须要另找出路。 

小时候我看到那只公鸡离地起飞时，觉得是个令人感动的场面。它用力扑动翅

膀时，地面上尘土飞扬，但是令人感动的地方不在这里。作为一只鸡，它怎么会有了

飞上天的主意？我觉得一只鸡只要有了飞上五楼的业绩，就算没有枉活一世。我实在

佩服那只鸡。 

 
1. En vous appuyant sur les quelques exemples soulignés dans le texte, analysez les phrases 
complexes sur le plan syntaxico-sémantique. 
 
2. En vous appuyant sur les quelques exemples encadrés dans le texte ainsi que sur vos 
connaissances personnelles, présentez et analysez les emplois obligatoire et facultatif de 的
dans un syntagme nominal en chinois. 
 
3. Les emprunts abondent en chinois contemporain et représentent une proportion importante 
du lexique. En vous appuyant sur vos connaissances personnelles, proposez une classification 
des principaux types d’emprunts selon les stratégies d’emprunt des points de vue phonétique, 
graphique, morphologique et/ou sémantique, avec des exemples et une périodisation. 
 
Les exemples donnés pour illustrer les arguments seront accompagnés de leur transcription en 
pinyin et de leur traduction. 
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